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A „Kőszeg és Videke" 
kiadó-hivatala. 

Tennie kell e /t , annál inkább, inert az általa kép-
viselt társiisá*; nem egyedül áll a vásáron. Min-
den társaság tiirt moz^óügynököket, a kik közül 
a/ mntat föl legtöbb eredményt, a ki legtlsíyeseb-
ben legfurfangosablmn csinálja a dolgát. Hogy a 
tisztességnek alig van helye, az könnyen belát-
ható. A. moz.góüuynök nem elágazik me^ azzal 
hogy a iáját társasága által nyújtott előnyöket 
színezi ki, han<'in föladatának tartja, hogy becs-
mérelje a versenyző társaságot: hogy minél na-
gyobb üzletet kössön, maga eaábit a túlbiztosí-
tásra : hogy minél kényelmesebb sziliben t ö n t e j e 
fel a biztosítást, hitelez és oly okmányokat irat 
alá a féllel, a melyeknek jelentőségéről ennek fo-
galma sínes. 

Kren eljárásnak mi aztán n következménye ? 
Az, hogy a népekben a biztosító t á r s a l g ó k iránti 
bizalom helyett tért foglal a bizalmatlanság, hogy 
a biztOMtá* üdvös eszméjének kívánatos terjedése 
mejjakasztatik épp azon né|»o*ztályokban, a mely-
nek arrn leginkább van szüksége. 

M^rt a közönség a/t az ügynököt, a ki néla 
valamely biztosi ró társaság nevében bekopogtat, a 
társaság képviselőjének tartja a szó jogi értelmé-
*.»en, holott tényleg az ügynöknek és különösen 
a morgóügynöknek szerepe a biztosítási ügylet 
körül ig<*n alárendelt természetű. Mindaz, a mit 
a fél az ügynökkel megbeszél, tárgyal és megál-
lapít, nem egyéb mint bevezetése egy ügyletnek, 
a mely nem a fél és az ügynök, hanem a fél és 
a biztosító társasilg között jön létre. Htsr. köz-
tudomású, hotry az ügynöknek működése nem ter-

T A R C 2 A . 
A sátán mint modell. 

(Monda nr óflandriai fmtA-4Utt)A< > 

(Fol j tHtÁS. ) 

Kia idő m ú l v a v iaazafo iduU, a mundA: 
— A k e u y e d l e á n y a *ok»t fáin<lozoit azobiini be-

r e n d e z e t t e l m e g k ö s z ö n h e t e m neki e azivea*. Ret »*"• 
iné '} ewon ? 

— Lent vtin a m ű h e l y b e n a n y j á v a l e g y ü t t , g j s p j u t 
v á l o g a t , lm tetazik, l e m e h e t ü n k . 

— Egvet lpn « y e r m e k e P 
— I^en . Hár innn lakjuk i» h á z a t , mer t m é n cao. 

Iádét v a g y aegédet aem tarthatok . A kereaet igen cae-
l é l y , sok a n a g a m f o r m a nyaf i ju - fonó ( i e n t b e n , m a h o l -
n a p n e m tudunk m e g é l n i e g y máétó l . He j , p e d i g n e m 
it?y vult n e g y v e n é v d ő t t , mikor i n c g b o dogu l t apóaom 
ti* l egén > n y e l font éa a i ő t t a fö ldaz inten , b o g y caak 
u g y h a n g otr a ház a rokkák x .rg-ao éa a borfiák raat-
to t fá íá tó l . . , A z öreg n a g y o t aóliajtott éa agamét vá-
K/.on uj jához t ö r ü l t e . 

— Roaaz már a lé | . cao , reakado / a ta lapfa , <Je ha 
a l é c s e t megfog ja , m í g le éa fe l jön, nem eaik a e m m i 
baj, — itt f f y deazka h i á n y u k — így ! m é g két lép-
ő d . . . Ez a m ű h e l y . 

K i n y i t o t t a a n e h é z t ö l g y a j tó t , m^ly m ö g ö t t t eg -
nap éjjel e l tűnt a e^y poros , a l a c s o n y helyiaefcbe l ep -
t e k . A g y a p j ú nehéz, aza^a b e t ö ' t ö t e a l e v e g ő t , l i m l o m 
g y a p j u c a o m ó k bor í tot tak a pad l s to t , a a a r o k b m Aeaka 
a á ö v o e t e k t á m a s z k o d o t t a fa lhoz, a n é h á n y rokka éa fo-
nóaK«k h e v e r t f e l d o n t v e a azob* k ö z e p é n , 

K e t nőalak g u g g o l t a fö ldön éa g y a p j ú t v á l o g a t o t t . 

Kia a lacaony «>ieg aa-<zoiiy « e g y eaontoa, f e i e a a r r r u 
h d ő a c b b l eány , kiben k i innyd volt a miit) canládi im-
l aenlatoaa i |tnál f o g t a <>laő p i l l i i i a t r i a l i á z ^ a z d a l e á n y á t 

f e i iamerui . F«*hér f ő k ö t ö j a k a / f l rke volt « f e la tá l ló por-
tól , kecQk e t e n n y e a éa kéiK*** « munkától. C«.>dá!ko/v« 
néztek a feetöre. 

H u bet t zuvHitau mondot t n é h á n y k ö s z ö n ő azót, a 
kiruluiui a házból . Kjéaz nap mint »»#» á l tnodó kóborol t 
az i itrz.ákon. 

A v i r é g p i a c / o n néb. iny féa'i«vel t a l á l k o z ó i t , kik « 
c«inoa v irágátU4 leiiujrokkal bpszél f tet tek, n é h á n y a n mej» 
i« a z ó l l i t o t t á k , de llub< rt n e m fe le l t ; «iz a r ö g e a z m e 
O l d i z t e , hogy az éjjeli j e l e n s é g ••i<d'Mijét valahol m e g 
fogja ta lá ln i . 

Itt vagy niáahol , d e mPgta'á l ja . 
V a n ( íoea egy oaatornaliid karfáj i t i (llt « h ingn-an 

k inál ta képe i t . J ó k e d v e l ehe te t t , mert caak u g y a z ó i t a 
eltnéa moi idáaait , h ihető , hogy ma már ogy pár képet 
j ó áron e ladot t . Rákiá l to t t l l u b e r t r a . A z e l fordu l t éa 
e g y m e l l é k u t c z á b a tért Kgyazer e^ak a nagy t e m p l o m 
e g y mel lék ajta át látta maga e lőt t , 

f t c m e n t a nvitott njtón. A t e m p l o m o t j a v í t o t t á k , 
á l h # o k , mea»ea e d i m y e k , m á r v á n y trirm<'lék. azitált fr»-
vénv , fakanalak hpvertpk a z e r t e a l é t ( a főo l tár fölült a 
f r i a en vako l t a imito i t fal már e lkéas i l l t Huber t f ea tendő 
o l t á r k é p " a r á m i r a . A azent h^ljr flree volt , a m u n k á a o k 
é t k e z ő éa p ihenő órájukat tar to t ták . 

A caend éa hiivöa<>ég c«tl«pit-rlag hato t t láza^aá-
gára . Caak most tért te l jeaen m a g á h o z , L e t é r d e l t e g y 
m e l l e k o l t á r 'épc«őjére, mely fölött a a á t é n n a l h i r e z o í ó 
az^nt O y ö r g y k é p e fftgöft é-«arozat k e z e i b e r e j t v e imád-
kozot t . 

f , e l k e t e g n a p óta e g y i smere t l en r é m m e l , e g y kép-
te l en , m e g f o g h a t a t l a n e l l e n s é g g e l ki izdi itf . m e l y hata l -
m á b a iparkodot t kerí teni a e harcz n e m k e v é s b é vol t 

rémeg, mint a a á r ; á m t l e g y ő z ő azenté . Mi volt a t e g . 
nap éa ma között P egy a e m m i , e g y nem l é t e z ő arcz 
m e l y e t a méc* h o m á l y o s f é n y é n é l , l i z á ' m á b a n v é a z o n r a 
ve te t t . 

H i t a g o a i i n fe lugrot t , hogy haz.a fu tva , a v á s z n a t 
ösaetépje , d e az a j tóná l r e m e g é a vett rajra erő t éa v i sz -
azatért az o l tárhoz , hol újból i m á d k o t á a b a m e r ü l t . 

— H á t te az evéa ó r á j á b u i is áh i ta toakndo l , ör -
d ig idéző bará tom — neve t» t t háta m ö g ö t t van (}oe-» 
Qerhard , ki u to l só k é p e n ia sz.erenc^éaen t u l a d v t , ba-
rátja u tán jö t t . 

H u b e r t felállt é s a ' aj tó fe lé indul t . A p ú p o s featö 
moat ve t te caak éazre, mi ly azenv.-dő éa b a l á l a á p a d t H u -
bert arcza . 

— Mi bajod. E v c k P — kérdé egéaz m e g ü t ő d v e . 
— J e r v e l e m , — mond i a featő k o m o l y a n a kez.él 

k a t j á b i ö l tve , v é g i g vez.«tt« a v á r o s o n , a z í n r a l a n c a a -
tornahidján át a g t apju fonók n o ^ y e d é b o k é r t o , hog> 
j ö j j ö n fel l a k á j á r a . 

K e l m e n t e k a l épcsőn éa H u b e r t o d a vez.ette n 
képhez. 

— Ezért hoztá l ide é t l en , a t o m j á n , o l y a n á b r á z i t -
• al, mint a ki v e a z t ő h e l y r e indul . . . n e m tudtá l e b é d 
t i t m i g várn i P — kiál tott t ü r e l m e t l e n éa c s a l ó d o t t in v a n 
Qo-a , — hiaz. azcp, s z é p , d e jobb lea/., h i m e g y ü n k 
e b é d e l n i , m e ' t n e m caak mf iveazet te l él az e m b e r , — 
a hogy tnond.ini aeokáa. 

— O e r b a r d , — m o n d i a featő k o m á l v á n — m a 
éjjel , m i d ő n haza j ö t t e m , a z o b á m b a n egy i f jú , a l v ó l á n y t 
ta lá l tam. Azt h i t t e m , a h á z i g a z d a l e á n y a , ki e g e s z n a p 
azobám rondezéaéve l f o g l a l k o f u r . Caodáa a s v p a e g e «'a 
va lami daernoni ha ta lom arra indított , h o g v ectetet ra -
gadják éa l e f e s s e m . L «fe<tettetn, itt v a n . A reg^o i i v i -
lágoaaágon azé t foaz lo t t , e l tűnt , a h á z b i n aenki n e m tud 
róla. A z ó t a ninc* n y u g t o m ( } * r h i r d aegitg t j l |4 C H U I l l 

T Ö B B E G Y L E T I T Ö Z L Ö K T - r E . 

A biztosítási mozgóiigynokokröl. 
KitnTasíodik az idő, megint elkezdődik a 

hajsza a mezőgazdák, szőlőbirtokosok stb. felé. s 
hol valami biztosítani való van tagy, jég, tüz stb. 
eilen. Megint ellepik a vidéket a mindenféle kiil-
fnldi, belföldi, kicsiny éaJL'agy biztosító társasagok 
uioxgóügynökéi s göro*$efr<iinegteszitésel igyekez-
nek egymást tulliczitiíTiii engedményekben, ked-
vezmények ben, előuvök nyújtásában, holott jófor-
mán ilyenekre följogosítva sincsenek h a szegény 
biztosított esak később látja, hogy agyonbiztosi-
tottak. K motgóUgynökökrBl akarunk néhány szót 
a közönség j avá ra elmondani, 

A/ üzletszerzésnek az a módja, a mely moz-
góügynökék által gyakoroltatik, s e « nem tisztes-
^ g e s , sem nem hasznos. Ez iraut nem forog fenn 
nézetkülönbség. Azok az elemek, a melyekből a 
biztosító társasagok mozgóügynökei regrutálódnak, 
olyan egyének, a kik miuden áron üzletet akar-
nak csinálni ék abbel i törekvéoükben nem váló-
gatják meg az eszközöket. Mar |>edig luáoa akarná 
valaki tagadni, az üzletnek is van ethikai oldala, 
a melyet, ha figyelmen kívül hagynak, ez minden-
kor megboru l ja magát. Lgy van ez a biztosítás-
nál is. A mozgoügynök, a kinek keresményét az 
általa s ze t t en biztosítási ügyietek értékö^vzege 
szabja meg, öufentartása érdekében arra van u'aiva, 
h o t v 

minél több é« minél nagvobb ősszegre szóló 
biztosításokat s/.erezzen azon társaságnak, a mely 
számára dolgozik M sem természetesebb tehát, 
mint az, hogy a>ka!mi/m fogja a fortélynak min-
den kigondolható módját, hogy czélját elérje. 

Felhívás előfizetésre, 
Aprili* hó l-jével uj MjbMéétt wyftaWnitá u 
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rztrnA hetilap XI. évfolyamúnuk április—juniusi 
évnegyedért. 

Ttlkérjük azért mindazon tisztelt olvasóinfott, 
kiknek előfizetésük u mult ho véifével lejárt, miszerint 
azt mielőbb megújítani és egyúttal lapimknak uj >'ln-
iizeiöket gyűjteni szíveskedjenek. 

Nekünk mint eddig, úqii ezután is főt őr fk vé-
sünk leend, a lap tartalmát változatossá és érdekem 
lenni, városunk és vidékünk érdekeit ndelmezni s r 
védeimezés tei-en minden szenréhfesledésttí1 óvakodni, 
hogy így a kö&mség igenyeinek lehetőleg megtelelhes-
sünk u magyarosodó* szent ügyé' tő'mik tejluiőleg 
szolgálhassuk. 

A hp előfizetési ára a régi: 

bjgész tfprv 4 fii. 
Fél érre . . . . 2 fii. 
Negyedévre 1 fii. 

A: elő fizetési j*n:ek a „Kőszeg SS Videke" kia-
iiúhivatalahoz. bei g I (> y • 1 n könyvnyomdájába 
küldendők. 



jed továblr minthogy kíeszközlí, roikép a , biztosí-
tani kívánó Ml aláírja az ajánlatot. Ezzel az ügy-
let még nem jött létre. Megkötötté HZ ügylet csak 
ükkor válik, ha a biztosító társaság az üjánlatot 
elfogadta, szabadságában áll azt vissza is utasí-
tani. Jogilag így áll a dolog. Csakhogy a nagy 
közönség azt nem fontolja meg. Azt hiszi, hogy 
a tnozgóügyuök is a biztosító társaság nevében 
beszél, ígéretei a társaság ígéretei és ez okból, ha 
ügylet más körülmények között jön létre, mint a 
hogy azt az ügynök előadta, nem ezt, hanem a 
társaságot okozza. Innen ered a sok félreértés, a 
sok reeriminatio, a sok pörlekedés és a biztosító 
társaságok renoméjának fogyatkozása. 

Valóban ideje lesz már, hogy megszűnjenek 
a viszásságok, hogy a biztosító társaságok tuda-
tára jussannak annak, hogy maguk alatt vágják 
a fát, ha tovább is eltűrik az üzletszerzésnek azt 
a módját, a melynek eszköze a furfang, a hazug-
ság és a rágalom. Ha a biztosítást közvetítő 
egyén az lesz, a minek lennie kellene, valamely 
társaság tényleges meghatalmazottja, akkor a kö-
zönség bizalma a biztosítási intézm nv iránt meg 
fog erősödni, az pedig garancziáját képezi az üz-
let javulásának is fellendülésének. 

R . . . . 

E z e n i rány el veket , j u t t a t á N a g y m é l t ó s á g o d é r v é n y i e , 
iniilőn tiz ipari m u n k á n a k vasá rnap i s züne t e l é sé rő l * a 
m u n k á s o k ' be regsegé lyezésé i i ek o r s zágos r e n d e z é s é r ő l 

' s z ó l ó t ö r v é n y j a v a s l a t o k a t a t ö r v é n y h o z á s ele t e r j e ^ z t é ; 
midőn u haza lás i é< v á u d o r i p a r s z a b á l y o z á s á r ó l • a 

I m u n k á s o k ba lese tek e l len i b iz tos í tásá ró l szóló t ö r v é n y -
j a v a s l a t o k t e rveze t é t e l ö k é s z i t é ; midőn a ' ' k ö z h a t ó s á g i 
s z ü k s é g l e t e k s zá l l í t á s a i l y e n e k r endezésé t k e z é b e v e v é ; 
midőn az o r szágos v á m - es i pa r t anácso t s z e r v e z é ; a ke-
r e s k e d e l m i és í p a r a l a p o t m e g t e r e m t e ; r. k i s ipa ros r a k -
t á r s z ö v e t k e z e t e k n e k h a t h a t ó s k o r m á n y t á m o g a t á s me l l e t t 
va ló lé tes í tésé t kezdeményez i ) s az i pu r s i a t i s t i ka r e n d e -
zését n a p i r e n d r e t ü z e . 

E z e n a l a p e l v e k * t vállá a „ M a g y a r ipar- és k e r e s -
k e d e l m i bank r é s z v é n y t á r s a s á g " , midőn az e g é s z s é g e s 
f , j l ő d é s e lő fe l t é te le ive l bi ró i pa rágok tovább i f e j l e s z t é -
seitek a r e n d e l k e z é s é r e á l ló e s z k ö z ö k k e l való e l ő m o z -
d í t á s á t , az u j i p a r á g o k lé tes í téséné l va ló k ö z r e m u n k á l á s t 
t ü z é ki c zé l j áu l . 

Ez e lvek v e z é r e l t é k végre haza i k é z m ű i p a r o s a i n -
kat a k k o r , midőn a I I . o rszágos ip í r egyesü l e t i g y ű l é s e n 
ü n n e p é l y e s k i fe jezés t a d t a k a haza i k é z m ű ipa r t a g a d -
h a t a t l a n h a n y a t l á s a fe le t t i aggoda lmaik! ) tk s r e á m u t a t -
t ak azon u t a k r a és m ó d o k r a , mely u t a k o n es m ó d o k o n 
az o r s / á g meg levő i p a r á t f e n t a r t a n i es e rősb i t en i l e h e t n e . 

T i s z t ü n k b ő l fo lyó k ö t e l e s s é g ü n k n e k i s m e r j ü k , hogy 
a I I . o r szágos i p a r e g v e s ü l e t i g y ű l é s á l ta l f e l v e t e t t f ó b b 
k é r d é s e k r e nézve e h e l y ü t t röv iden k i f e j t s ü k k a m a r á n k 
á l l á s p o n t j á t . 

( F o l y t , köv.) 

Általános ipar viszony ok. 
A s o p r o n i ke rü le t i k e r e s k e d e l m i es i p a r k a m a r a a 

ke rü le t á l t a i á n o s i pa rv i szonya i ró l 1890- rő l a k ö v e t k e z ő 
j e l e n t é s t i n t é z t e a k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r h e z : 

„ M e g g \ ő z ő d é s e m , hog v h a z á n k k ö z g a z d a s á g i é le-
t é n e k k ü l ö n ö s e n a n y e r s t e r m e l é s f ö l h a s z n á l á s á r a f e k -
te te t t k ivá ló ipari t e v é k e n y s é g g e l kell k i e g é s z i t e t n i e es 
ezér t f o k o z a t o s a n u g y a n , de m i n d e n i g y e k e z e t ü n k e t oda 
kell i r á n y o z n u n k , hogy az o r s zág g a z d a g n y e r s t e r m e -
leset m a g á b a n az o r s z á g b a n do lgozzuk fel i pa r i l ag es 
é r t é k e s í t s ü k . 

Oly f e l ada t ez, me lynek u i eno ldá*á i a sok idő kell 
és a mely s ike re sen csak czé l tuda tos , t e r v s z e r ű irány 
k ö v e t e s e á l t a l o l d h a ' ó meg . 

Ily i r á n y t i g y e k e z t e m k ö v e t n i azon rövid idő a la t t 
is. mióta ezen ü g y e k veze tésem a la t t á l l a n a k . 

Ez i rány ket részből áll í f e n t a r t a n i és • r ő s b i i e n i 
az o r s zág meg levő i p a r á t és u] i p a r á g a k a t honos í tan i m e g * 

így szól N a g y mé l tó ságod 1889 . évi m ű k ö d é s é r ő l 
a t ö r v é n y h o z á s elé t e r j e sz t e t t j e l e n t é s é n e k , az i p a r es 
k e r e s k e d e l e m r ő l szóló része I I . f e j e z e t é n e k k e z d ő sora i 
ban , s v a l ó j á b a n nem v e z e t h e t n ő k be t i s z t e l e t t e l j e s j e -
l e n t e s ü n k ezen reszet m é l t ó b b m ó d o n , mint ho*;y Nagy-
mé l tó ságod fen t i p r o g r a m m s z e r ü n y i l a t k o z a t á t i k t a t j u k 
a n n a k é l é r e . 

Mer t t é n y l e g az 1890 , é v n e k az ipa r t e rén ész le l -
hető összes m o z g a l m a i t , a Nagy m é l t ó s á g o d á l ta l e z e n 
a l a p v e t ő u y i l a t k o z a t b a n ki je löl t i r á n y e l v e k u r a l t á k . 

Ezen i r á n y e l v e k n e k hódolt a m a g y a r t ö r v é n y h o z á s , 
midőn a v é d j e g y e k o l t a lmáró l szóló 1890 . évi I I . , a ha-
zai i pa rnak á l l ami k e d v e z m é n y e k k e l való részes í téséről 
szóló 1890. évi X I I I . s a hazai ipa r t t á m o g a t ó pénz in -
t é z e t e k n e k a d h a t ó á l lami k e d v e z m é n y e k r ő l szóló 1890. 
evi X I V . t ö r v e n y o z i k k e k e t m e g a l k o t a . 

Helyi és vidéki hirek. 
— Koszöno-irat A Dunántúli kűztnivelödési egye-

sület a l tból az a l k a l o m b ó l , hogy a kőszegi t a k a r é k p é n z -
t á r 1000 f r to t á ldozo t t a / e g y e s ü l e t k u l t u r á l i s c z é l j a i r a , 
tíud tpes ten , 1891 . m á r c s i u s hó 16-áról k e l t e z v e a köve t -
kező köszönő i r a to t k ü l d t e az in téze t i g a z g a t ó s á g ihoz : 
A kőszeg i t a k a r é k p é n z t á r t e k i n t e t e s i g a z g a t ó s a g á n a k . 
A t e k i n t e t e s i g a z g a t ó s á g hazaf ias é r z e l m e i n e k f é n y e s 
t a n ú j e l é t ad ia , m i d ő n a Dunántúli lcözmivelődési egyesü-
let-be 1000 f r t t a l ö r ö k ö s tagul b e l é p e t t . N e m e s á l d o z a t -
készségéve l a m a g y a r nemze t i c u l t u r a é r d e k e i t s a D u -
n á m u l l a k o s s á g á n a k a n y a g i j ó l é t e t seg í te t t e l ő m o z d í t a n i . 
F o g a d j a é r t e a t e k . i g a z g a t ó s á g e g y e s ü l e t ü n k h á l á s kö-
szöne t e t . K ivá ló t i sz te le t te l Szeli s. k. e lnök ; P o r z s o l t 
K á l m á n s. k. t i t k á r . 

— Csapjunk fel tüzoltoknak! A kőszegi önkéntes 
tűzoltó-egyesület p a r a n c s n o k s á g a azon t i s z t e l e t t e l j e s fö l -
h ívás t intézi a he lybe l i tiata! e m b e r e k h e z , hogy a t ű z -
o l t ó - e g y e s ü l e t b e m i n t m ű k ö d ő tagok miné l n a g y o b b 
s z a m b a n l é p j e n e k be . A tűzo l tó -c sapa t , 1869 ben t ö r t é n t 
f e l á l l í t á sa ó ta , n a g y s z o l g á l a t á r a volt a v á r o s n a k és vi-
d e k é n e k , es t ag ja i azó ta fo ly ton ö n k é n t e s s zo lga l a to t 
t e l j e s í t e n e k a v a g y o n u i e g ö i t e s e és m e g m e n t é s e k ö r ü l . 
D ic sé r e t e s m ű k ö d é s , és azé r t szép vo lna , a regi h í r n é v -
n e k megfe le lő , ha fiatal e m b e r e i n k az e l ő k e l ő b b és a 
po lgá r i o sz tó ivhó l is miuel e l ő b b és t ö m e g e s e b b e n j e -
l e n t k e z n é n e k Htumpf K. t ü z o l t ó - a l p a r a n c s n u k n a l a t ű z -
o l t ó - c s a p a t b a való be l épés re . 

— Fölemelt husarak A helybel i m é s z í r o s o k rö-
vid i d ő k ö z ö k b e n ké t sze r e m e l t é k fel a m a r h a h ú s á r á t . 
4 8 krról e lőször 5 2 - r e , s áp r i l 1 - tő l fogva 5 6 k r r a . 
S z e r e n c s é j e van t e h á t a kőszegi b u s f u g y a s z t ó k ö z ö n s é g -
nek ez idő szer in t 8 kr ra l d r á g a b b a n fizetni m e g a 
m a r h a h ú s k i l ó j á t , mint a z e l ő t t , u in ikor sz in tén e l é g 
borsos volt . Megoko l t - e a hus á r á n a k i lye tén f ö l e m e l é s e , 

; vagy csak mesterséges, az t nem k u t a t j u k e h e l y e n , 
h a n e m e l v á r j u k a h a t ó s á g t ó l , hogy e r é szben ke l lő t á -
t á j é k o z á s t s ze rezzen és i n t é z k e d j é k , hogy a k ö z ö n s e ^ n e k 
j o g o s é r d e k e n e t a l á n i t ú l k a p á s o k e l len m e g v é d e s s é k . 

— Időjárás márczius hóban. A h ő m é r s é k l e t n e k 
á t l a g a m á r c z i u s hóban regge l 7 ó r a k o r 1.7° d« !u t án 2 
ó r a k o r 8.4°. es te 9 ó r a k o r 3 .5° és igy a t n p i á t l a g 4 .5° 
volt. H a az ezidei m á r c z i u s havi h ő m é r s é k l e t e t összehasonl í t -
j u k azon h ' m é r s é k l e t t e l me ly K ő s z e g n e k á t l agos h ő m é r s é k -
le te m á t c z . hóban , a k k o r k i t ű n i k , hogy ez idén a t e g g e l i 
ó r á k b a n 0 5 f o k k a l , a de l i ó r á k b a n 0 ,2 f o k k a l , az es t i 
ó r á k ' i a n 0 . 5 f o k k a l s igy á t l a g 0 .4 f o k k a l m e l e g e b b 
volt min t s zoko t t lenni . L e g m e l e g e b b 19-én volt , m i k o r 
a h ő m é r ő 16 .7° m u t a t o t t , a l egh idegebb 18-án vol t , a 
m i k o r a h igany — 10.6° szá l lo t t . A l é g s u l y m é r ő ezen 
hóban á t l a g 7 3 3 m m . á i l o t t ; l e^m tga sabban á l l o t t 18 -án 
(746 .1 m m . ) l e g a l a c s o n y a b b a n ( 7 2 2 3 m m . ) 2 1 - é n . C s a p a -
d é k , mely összesen 3 1 . 6 m m . 8 - szo r v o l t ; v iha r e g y s z e r 
d ü h ö n g ö t t és pedig 1 9 - é n ; z iva t a r egy volt 15-én . E g é -
szen t iszta 2, egészen b o r u l ' n a p 4 vol t . 

— Bolondos ápril. A mivel a m á r c z i u s e l h a g y t a 
avvHI f o l y t a t t a áp r i l i s . M i n d j á r t első n a p j á n széllel bé-
lelve | á r t a , e s t e tneg hóval l epe t t m e g b e n n ü n k e t , u g y , 
hogy r e g g e l r e va lóságos t é l r e é b r e d t ü n k . A h ó n a k pe r sze 
nem volt m a r a d á s a , d e a z é r t csak h ideg van m a is és a 
l evegő sehogy s e m bir á t m e l e g e d n i . 

— Kirándulások. Al ig v á r j a m á r az e t nhe r , h >gy 
a k ike l e t ö r ö m e i b e n r é sze sü lhes sen : s z e r e t n é m á r m. tga 
elé varázsoln i a t e rmésze t b á j o s t avasz i ö l t ö n y é t és 
azé r t s iet ki a s z a b a d b a oly k o r á n , hogy a zöld s z ö v e t 
f o n á s á t szemlélh< n e . K e z d e t e t veszi m á r a c s o p o r t o s 
k ivonu lás . Po lgá r i i s k o l á n k n ö v e n d é k e i mul t c s ü t ö r t ö k ö n 
szel ték á t a m e z ő k e t es e r d ő k e t , t avasz i v i r á g o k a t g y ű j t v e 
és v igan , hasznosan t ö l t v e a d é l u t á n t . 

— Uj állomás. A városi p l é b á n i a - t e m p l o m b . i n I r -
z ing Jó/.sef e l h a l á l o z á s a f o l y t á n m e g ü r e s e d e t t s e k r e s t y é s i 
á l l á s t m á r köze lebb fog ják n r r a alkalma'* e g y é n n e l be-
tö l ten i . Ma j o r J á n o s p r é p o s t - p l é b á n o s u n k e r r e v o n a t k o -
zólag azt a j a v a s l a t o t t e r j e s z t e t t e a vá ros i t a n á c s h o z , 
liogv az a l k a l m a z a n d ó u j egyéntő l k í v á n j a n a k i c u e i 

| kva l i f ikácz ió t , hogy az min t s e g é d k á n t o r e g y é b szo lgá la -
t o k r a is a l k a l m a z h a t ó l egyen . Az á l l omássa l ö s s z e k ö t ö t t 
j ö v e d e l e m lakássa l e g y ü t t t ö b b 5 0 0 f o r i n t n á l . 

— Halálozás. P a d o s G á b o r he lybe l i r. k . taní-
tót és ne jé t su lvo* c s a p á s é r t e . ö t n e g y e d e>es kis G á -
b o r f iukat e hó 2 8 - á n k i r a g a d t a s z e r e ' ő k a r j a i k közöl )t 

ha lá l . L e g v e n az e l k ö l t ö z ö t t n e k síri á l m a csendes . H 

m e l y e n s ú j t o t t szülők f a j d a l m á t ped ig e n y h í t s e a köz-
ré szvé t ! 

— Bérmálás. A „Vasmegyei Ij<ipok" a r i ó l é r tesül -
nek , hogy megye* p ü s p ö k ur ö m é l t ó s á g a m á j u s hóban 
hos szabb b é r m á l á s i k ö r ú t r a megy , p ü n k ö s d n a p j á n pedig 
S z o m b a t h e l y e n f o g j a a b é r m á l á s s z e n t s é g é t k iosz tani . 
M á j u s 10-CMI K ő s z e g e n , 11 én Szei d i l ielyeii , 12-én 
L é k á u lesz. a bé rm i lás , az ez t k ö v e t ő n a p o k o n p e d ' g u 
többi l é k a - k e r ü l e t i p l é b á n i á k b a n ; a p ü n k ö s d i ü n n e p e k r e 
ő m é l t ó s á g a haza m e g y , az ü n n e p e k m u l t á v a l pxdig löly . 
t a t j a apos to l i t é n y k e d é s é t a m « g y e fe l ső v i d é k é n . 

— Cseveges a hétről. — V o l t á l - e u Konkordiu 
d a l e s t e l y e n Y — k e r d e / é m a n a p o k b a n egy mindenü t t 
j e l e n l e v ő kőszegi fiatal h á z a s e m b e r t . — V o l t a m — 
t e l e i é n k é r d e z e t t , m e g l e h e t ő s e g y k e d v ű s é g g e l . — H o g v a u 
s ike rü l t — f o l y t a t a u i , mint i l y e n k o r és k ü l ö n ö s e n Kői 
szögen m á r s zokásos . — N e m a l e g j o b b a n — volt u 
l a k o n i k u s válasz , — m e r t s o k a t ron to t t r a j t a a viz es a 
b o r ; a viz az ég c s a t o r n á i b ó l , a bor ped ig a bálházi 
vendeg lö s palacz.kaiból . — De hat a m u l a t s á g m a g a m - g . 
f e ! e l t - e a Konkordiu n e v é n e k ; vol t -e l e g a l á b b egye té r t é s 
a m u l a t s á g b a n , a j ó edv f o k o z á s á b a n ? — Az szépen 
volt — vá laszo lá a m e g s z ó l í t o t t , most m á r meglehetős 
n y u g o d t s á g g a l — v « g í g h a l l g a t t u k a vá l t oza tos műsor t 
e t t ü n k , i t t u n k abbó l a m i volt j ó c s k á n , a z u t á n tánczol-
t u n k . . . azaz , hogy t á n c z o l t a k m é g o l y a n o k is, akik-
nek uotii m e s t e r s é g ü k a t áncz . — K . . b ic>i ot t volt-e? 
— k é i d e z e m t o v á b b m i n d e g y r e f o k o z ó d ó k i v á n c s i s á g g i | , 

m e r t h i ába : a kőszegi l evegő r á m is hat e r ő s e n . — 
D e o t t á m ; az ő a s z t a l a k ö r ü l vol t a l e g n a g y o b b e \ o 
lucz ió ; a n n á l tö r t ki a j ó kedv v u l k á n i k u s e r e j e a legimpo-
z . t i l sabban. — D e c sak n e m k e r e k e d e t t ő is t á n c z r a , aki 
k ü l ö n b e n mind ig e g y k e d v ű e n nézi a l e g i z g a t ó b b dolgoü 
l e fo lyásá t P — N e m , ö t neiu hoz ta ki s o d r á b ti u/ 
u r a l k o d ó j ó k e d v ; de t ű z b e m e n t e k é r t e m á s o k , akid-
nek á k c z i ó - k é p e s s é g é t m á r sokan k e i s e g b e v o n t á k , es 
ezek n a g y o t l e n d í t e t t e k az ü g y ö n . — Micsoda ü g y ö n ? 
— k é r d e z é m m o h ó n . — N o há t u Konkordiu ügvén, 
m e r t mi t ü r é s - t a g a d á s , u r a l k o d i k e n n e k a kebeleben 
egy kis d i s s s o u a n c z i a , mely e t u g \ a u m a g á n a k a Konkor-
diií-nak ke l l ene e losz l a tn i a , d e ha m á s o k s ie tnek segít: 
s é g é r e , a n n á l k ö n n y e b b e n les* h e l y r e h o z h a t ó a jé 
h a r m ó n i a . — Ezzel p á r b e s z é d ü n k e t v é g e z v e , én hamarosan 
h a z a s i e t t e m , hogy m i k é n t m e g f ü l e m b e n csenge t t az 
egésze t p a p í r r a t e g y e m . 

— S z a l o n k a - v a d á s z a t . A kőszeg i vadász te rü le ten 
m á r huzHinosb idő ó t a esz le l ik az e rde i s z a l o n k a vonu-
l á s á t és s zepen e j t e g c t i k e s z á r n y a s t ur i vad iszaink. 
A z elsőt a mu l t hó 2 0 - á n lő t t e M a r k o v i t s József 
ü g y v é d , a v a d á s z t e r ü l e t b é r l ő j e . 

— Esés a lóról. Mult szerdán egy ismeretlen 
e m b e r lovugol t végig H o h o n c z egy ik u t c z á j á n , mikor 
é p e n a s e r t e s e k f u t o t t a k h a z a a l ege lő rő l . A sertések 
r ö f ö g é s e és f u t k o z á s á t ó l m e g b o k r o s o d o t t a ló es a rtjt* 
ülő l ebuko t t az u t cza k ö v e z e t é r e , hol b e z ú z o t t liomWl-
cson t t a l f e k v e m a r a d t A s e g í t s é g r e s i e tők bevit tek * 
s ze rencsé t l en t a n a g y - v e n d é g l ő b e , hol m e g t u d t á k , liogy 
az i l l e tő a k e t h e l y i ( S >pronmegye) b i ró . k ínok állapot* 
a g g a s z t ó . 

— „ H o t t e !* Ki ne l á tó i t vo lna m á r környékbeli 
n é m e t vagy horvá t a t y a f i a k a t lovat h a j t a u i f Ki nem ke-
rü lhe t i a város i e m b e r figyelmét a z a z . e g y s z á r u gyeplő-
r á n g a t á s és , h o t t e " k i a b á l á s , m e l y l y e l i i emely kométoi 
p a r a s z t e m b e r lovai t n o s z o g a t j a . Hogy m i f é l e e l ő n y t lát-
n a k az e m b e r e k e k o m i k u s k u t s é r o z á s i t a n , meg nem 
f o g h a t j u k , csak s z á n h a t j u k , ha e g y o l d a l ú s á g u k b i j tx 
keve r i ő k e t . A ket helyi b i rót Kohot icz u t c z a i n ledopu 
a lova, melye t — m i u t á n az a h a z a t é r ő s e r t é s e k t ő l meg-
i j ed t , n e m birt f é k e n t a r t a i i i . A s z e r e n c s é t l e n s é g h í r é r e a biru 
a p ó s a , U o t t w i g n e r I ^ n á c z s eg í t s ége t visz, egysz t ru 
g y e p l ő v e l d i r i g a l v a lová t ; s ez a m e n e t b a j n é l k ü l esett 
tneg . D e m i k o r a v ő j e rugós lová t a m a g á é me l l é fogva 
v i s s z a t é r ő b e n volt , Kőszegen a s z i g e t - u c z ában m á r gyen-
g é n e k b izonyul t az e g y s z á r u g y e p l ő , és a j á m b o r l i o t t -
k i a b á l á s is, mer t az o s t o r c s a t t a n á s t ó l m e g r i a d t állat"* 
e szevesze t t en i r a m o d t a k végig az u tón és az utol*) garat-
nál neki v i t ték a j á r m ű v e t a ttv u igvös t i ek , hol az eil) 
pa r t szé l i f ában s z e r e n c s é s e n m e g a k a d t . Ho t twagne r t 
m a g á t ugy szed ték e lő fe ldől t és össze roncso l t szekere 
alól kőszegi p o l g á r o k . 

- „ T o l j á t o k ! " E cz im a l a t t í r j a a „Vasmegye i 
L a p o k " : „ A m i t a l á n m e g u j a v a s u t a k v á l t o z a t o s his-
t ó r i á j á b a n , m e g t ö r t é n t a s z o m b a t h e l y - p i n k a f ő i vasúton. 
H a j d a n , m i k o r koes ikon ke l l e t t k ö z l e k e d n i , s a szegéti) 
g e b é k n e m tud ák a s á r b ó l K Í I IUZ I I Í a kocs i t , bizony meg-
e-tett, hogy a b e n n ü l ö k l e s z á l l t a k , és s e g i í e t t o k — tolni. 
E h e z h a s o n l ó ese t az, aini a m á r c z i u s hó 19- iki est 
vona t ta l t ö r t é n t F e l s ő O r es P i n k a f ő k ö z ö t t . Rődötinél 
a m a s i n á b ó l e l f o g y o t t a szusz , s a m a s i n a ú t k ö z b e n egy-
s z e r ű e n m e g á l l o t t . Az u t a s o k i t t is I ' s z á l l t a ' ; , hogy majd 
t o l j á k a m a s i n á t , d e há t e r r e m e g ö b e n n ü k volt kevés 
a szusz Csak midőn a m i n d e n f e l ő l ö s s z e s z e d e t t ég'» 
a n y a g o t bele r a k t i l c , t u d t a k nagy n e h u e n egy óra i ke-
sessel P i n k a f ő r e ju tni . Mél tó ese t , hogy a m in i s z t e r meg-
t u d j a . * — No édes I s t e n e m , e n n a k a m a g y a r a z a t a ige" 
k ö n n y ű . í r t a k a lapok eflfalet a k ő s z e g - s z o m b a t h e l y i va-
sú t ró l is a n n a k i de j en ; e zen is m e g e s e t az , hogy a ">'* 
s inából k i fogyo t t a szusz s a vonat a ny i l t p á l y á n meg-
ál ló t . A k k o r a k ő s z e g - s z o m b a t h e l y i vasú t c s e c s e m ő korát 
é r t e , s mos t , hogy f e l c s ö p ö r ö d ö t t , e f f é l é n e k m á r nincs 
k i téve . Ugy lesz az m a j d a s z o m b a t h e l y p i n k a f ő i vasút-
tal is. H a d d e r ő s ö I jck csak egv k ics i t ! 

— Zalavarmegyei élet. H a a Time* m á r H 2 3 - b a n 
é r d e m e s í t e t t e Z t l a v á r m e g y é t a r r a . hogy r ó h , és ktt'ö* 
nősen pol i t ika i é le térő l í r j o n , m i é r t ne h o z h a t n a m a s 
Kőszeg és Vidéke e^y p á r sor t e s z é p m e g y é n e k ha nem 
is poi t ika i , l egalább t á r s a d a l m i é l e t é r ő l . El k e l l csak 
Zalába mennie az embernek, hogy az o t t a n i v i szonyokkal 

és vér , feli kell t a l á lnom, mer t ha k á p r á z a t vol t , bele-
ő rü lök . 

A púpos fes tő összevon ta s z e m ö l d j e i t és h i r t e l en 
komoly lyá va lva , köze lebb lépet t a vászonhoz . E ^ y d a -
rab ig ha l lga tva szemlé l te a k é p e t , m a j d h i r t e l en H u b e r t -
hoz l epve karou t a g a d t a . 

— T e nem l á t t ad e kép e r e d e t i j é t , m o n d á lassan 
es n y o m a t é k o s a n , a sörös korsók j á t é k o t űz t ek veled 
ö r e g c z i m b o r a ! De hogy v e h e t e d k o m o l y a n e f e s t m é n y t ? 
A v i l ág í t á s kép to len , az s rcz mázo lás , te , a r a j z és 
t e c h n i k a m e s t e r e , ál l í tod, hogy ép é r z é k k e l , ejjy csoda 
t ö k e l y ü a rcz ró l , é b r e n vet ted e s i lány m á s o l a t o t P 

— H o g y a n f — k i á l i o ' t az i f j ú inüvész — t e azt 
á l l í tod , hogv e kép . . . 

— Si lány mázo lá s — is inét ié v s n G o e s G e r b a r d , 
l a r á s a g y a d k e r g e t t e kezede t s m é ; most is a láz be-
fo lyasa a ia t t á l l sz . H a g y d i t t ezt a dohos odú t , kö l tözz 
á t tíz én szel lős, v i lágos p a d l á s o m r a , vun o t t he ly e lég 
k e t t ő n k s z á m á r a is, ezt a rongyo t ped ig hagyd itt az 
e g e r e k n e k . 

N e v e t v e vonszol ta el , nagy hangon kezde t t e lbe-
szélni t r é f á s piaczi t ö r t é n e t e k e t , a zö ldség és a l m a á r u -
lókról , ha las k o f á k r ó l , v i r á g á r u s l eányokró l s m á s bo-
h ó s á g o k a t . 

E s t e m a g á v a l v i t te vig, söröző t á r s a s á g b a , m á s n a p 
pedig , mig az i f j ú fes tő a t e m p l o m b a m e n t , hogv h a l -
ha ta t l an m ü v é h e z az e l ő k é s z ü l e t e k e t m e g t e g y e , k i f ize t te 
a g y a p j u f o n ó n a k a k i a lkudo t t l a k á s p é n z t és egy t e h e r -
h o i d ó fiúval f e l m e n t H u b e r t l a k á s á b a , hogy ho lmi ja i t 
á t v i t e s s e s a j á t p a d l á s s z o b á j á b a . 

A csodás kép h ó f e h é r e n , k í sé r t e t i e sen v i lág í to t t a 
vászon s ö t é t t é fes tő i t há t t e r én , v^n G'»es G o r h a r d ko-
m o r a n összefont k a r o k k a l állt m e g e lő t t e . 

— S e m m i v é kell t e n n e m e k é p e t , ha H u b e r t e t 
m e g a k a r o m men ten i az ő rü le t tő l — Mily t öké ly <i for-
m á b a n és s z í n e z é s b e n ! sem H u b e r t , s em se ki m á s 
meg soha b á m u l a t r a m é l t ó b b m ű v e t nem a l k o t o t t ! 

( V « K « köTetkstik). 



»'s s?ép élettel megismerkedhessék. Azon a tájon, hol a 
Csobutcz é* Hegvesd bűs váromladékai köszöntgetik 
i n szép hannoni* uralkodik a i vri-osttály között, 
.v koinolynhb napi fogisl ;ozá»ok után időnkint társas 
i -.szejiv eleieket rendezne'* liol a* egyik, hol mísheUttii 
i t e»aládnál, hogy vignsztalják egynnM netán i bálin-
iukban. örüljenek a más örömén én szerencséjen öaxin-
lén én igazan, amint az mtgy í r emberhez illik. E tár-
».u össz^jövetoleknel noha sem hiányzik a nő, kit a zalai 
i mber az elet zomán>e*ámk tart. A nők — é-ez t jó! 
i >ik tapasztalni i az embernek — hazi foglalkozásukon 
) ívül helyesen váUsitják meg H maguk köret es nbban 

megfelelő >7Órnkoiá»t. TarssUtgnak h is/nosan és aztpen 
i hogy az nem von le nőiességükből semmit. Nem 
t adják meg. nem rágják eg\ina>t, mint sok helvütt. 
< * ha kifogás alá esik valamelyiknek viselete \ag\ cse-
jt»kedete, természetszerűen a « v erzeteit merik e» ki-
i é öttel Heine* fölötte. A/ ember figyelmet nem kerül-
I »tik ki az il\en dolgok, melyek Összefoglalv.; olyanná 
tüntetik fel az idegen előtt a/ eletet, mint azt a regi jó 
idők- és emberekről irt könyvekben olvashatjuk. Megvan 
í indeiinek a maga természetes formája és határa. A sert e 
\idek i« fej ödik. mivel hogy a sürü érintkezés, ha mindjárt 
« «ak falusi magánban történik is az, megtermi gyümölcseit. 
Feltalálhatók ott HZ anyagi es szellemi jólét fejlŐdheté-
t re az előfeltételek es meg vannak ahhoz a megfelelt' 
tényezők i». A Díszeiben lakó nagyobb számú vamom 
Haáry caaludbeliek ; a környéken buzuóikttdo joszágberlők 
1 itnak oly em*lől«g e vidék eletetlek fejlesztésében. 

— Meghaltak m irczius bóban : Schatzl Zsuzsanna 
< zv. r. k., 69 veres, agy guta. — Schrautz Karoly, 
t v., 6 hó, rángójörcs. — Irtzing József, r. k., 63 é v * 
i ggkor. — Treiber Alajos, r. k., 31 éves, pümökor. 
- - llubei Teréz ev.. 5 hónap. rsnggörc«t. — Csoicaic* 
Ignsiczne. r k.. 40 eves, gümökór. — Treiber Anna, 
í. ... 8 hónap, agytiártv a ob. — Pintér Etelka, ev., 8 
i ve>, agyhártya ob. — Pntscher Ede, r. k., 24 éves, 
tüdővész. — Molnár Irma. r. k., 10 hó, gyomor es bel 
liurut. — Frübwirth Mária, ev. 11 hó, tüdőlob. — 
Tótth Dezső, r. k., 13 eves. veselob. — Miniehreiter 
Mariska, r. k.. 74 eves, szivbsj. — Szabadhegyi Magda, 
r. k., 11 eves, tüdőgümőkór. — Kreiler Heinrich, r. k., 
(>8 eves, szívbaj. — Mór Lörincz, r. k , "4 éves, agg-
kor. — Dreszier Paulin. r. k., 7 éves, gumókor. — Hs-
. iii Károly izr., 7 hónap, rángógörcs. - - Schlsmatinger 
Anna, r. k., 85 eves, tüdőlob. — Fridrich Gabrieila. 
r. k., 88 eves, tüdőiob. — Zlatarics Róza, ev , 3 hónap, 
lüdőlob. — August Antal, r. k., gyomorrák. — Scböjd 
(lusztav, ev., 49 eves, tüdővesz. - Handlei Erz-ike, izr. 
14 hónap. toroKgyik. — SchrHncz Mihálv r. k„ 7 hónap, 
; yotnor es bél hurut. — Schreinor Erzsébet, ev., 1 J 
iónap, tüdő vész. — Tonisits Roza, r. k.. 57 éves, viz-
i ór. — Scbeer Karolin. r. k.. 14 hónap, tüdőlob. — 
Pados Gábor, r. k., 14 hó., sziTbelhártyalob. — Maitz 
?Jagda r. k., 9 hónap, tüdőlob. 

Elomunkalati engedely. A kereskede'emügyi 
Miniszter R< thei Ferencnek, a Soprontól Uu»/t. Párn-
«lorf. O.ita. Köríve vesés Köpcaény iranyában */. epites 
i latt álló pozsony-szombathelyi vasútba Pozsony előtt 
beágazólag. vagy » győr-soproa-ebenfurti vasút Darufalva 
\*gt Vulka-Pord tny áüo nasától Osi 'op, Seic. Fekete-
> áros és Párndorf irátiyaban, ugvancsa^ a pozsony - t iom-
bathelvi vasutba bettta/óttg vezetni tervezett fő- es ez 
Utóbbi vonalból Szt.-Margitoii át Ktis/tig ve/.e:ni terve-
rett szárnyvonalra, mint helyi erdekü vasútvonalakra az 
«lőinunkálati eng«*d«lyt .-g\ évre megadta. 

— Kereskedők figyelmebe. A ktreskedö ifjak tár-
: ulata liudtpesu-n a következő, a v ideken is figyelemre 
t s itjalilásra méltó felhív ist küldötte szet az ország 
1 ereskedőihe*: Melyen tiszteit kartárs u r ! lS91-ben 
'.5 eve, hogy Budapesten tenuál a Kereskedő ifjak Tár-
sulata ; ez a társulat, nie y több mint ket évtizeden, 
í a^v kihat.issal volt ifjabli kereskedői genertcxiénkra 
ts melvnek egv kori tagjai ma az egész országban számot 
t *vő ténvezői a hazai keresned deinnek. A keresked t 
I om dvsag ihoz legméltóbb'n ünnepelhetjük meg negved-
t/ázidos teunállásat kereskedelmünk euiez iitléiiiienye-
i ek. ha lezajló ünnepsegek helyett állandó nagy a ko-
t issal jelöljük meg palyafutá»i lezárt ez első kor»Z « k a t ; 
t v alkotással, me v büszkeséggel tölthessen el minden 
i lugvar kereskedőt es tiszteletet parancsoljon kifele, 
Ki alkotása a magyar kereskedelemnek legyen egv ez-
lekre rugó alapítvány, melyet az ország kereskedő fö-
lökéi es alkalmazottjai összeadnak s melynek kam tjai 
t'gvíormáii nvujtsaiiak segélyt avagy huzditast bárhol 
« tt, a hol ennekaszüksegn legjobban mutatkozik. Czelja 
legyen az alapit ánynak : 1. A feloő't kereskedői alkui-
i tazottak szakszerű kiképzésére társulatunkban fennálló 
est i tanfoivain alaptőkéjének gvarapitására ; 2. Érdemes 
keresőképtelenek állandó avagv időleges negélyeiese, 
tekintet nélkül arra, tagjai-e valamely egyletnek, Vagy 
l om. 3. A Pesti polg. keresk. testület által alapítandó 
Menházban alapítványi helvek biitositása olyanok szá-
Diára, kik e testületnek tagjai soha sein voltak, s igy 
slapsiabálvszerflleg elliol yezesre nem számíthatnának. 
4 Pályadijak jó és biiz„'ó magaviseletért tanoncsoknak. 
5. Kereskedelmi szakmunkák pályadijazása és egyéb 
czélszerünek látszó segélyezések vagy buzdítások. A 
gvüjtésböl származott alapítványi összeg az alolirott 
társulati igazgitóság felügye ete a'ait all. mely őrködik 
ennak sértetlen fenntartásán és in éz.kedi; a kaaiatok 
liovafordit is tról a fe iti cz.éloi ertalinjbau, a minél kü-
lönösen niegjegyezt^tik, bog.' adandó esetben a vidék 
ép oly mérvben fog tekintetbe v. teini, mint a főváros. 
Hogy ez összeg valóban tekintélyes es a magyar ke-
r ís edők nagv szimálioz m iltó legyen, szükséges, hogy 
minden korosnedő-főnö c ne ,i tetsző összeget adományozzon 
t s alkalmazottja: mindegyiket szinte rábit j i , tohetsé* 
goih-z mérten fertr.ő összegül a gvüjtéshez lioz'iijáruini. 
Ha iz or tz ig miiid'H főuö'.e és i'k tltn tzottja csík cse-
kelv áldozattal járul is eg»sz-'i és mindenkorra e nemes 
Cíéiboz, oly tekintélyes összeg fog egybegyűlni, mely 

méltó lesz karunkhoz es sok bajunk orvoslására fog 
•rőt i.vojtani örök időkre. Bátran hisszük. ht»gv ke* 
relmün;. nein tög fig.elemlte vetl- nü elhangzaoi kartárs 
urnái e« azért ama remény nyel kü'djiik e gviijtö ivet., 
hojv kartárs ur szíves lesz, nzt fentjelzet! gvujt 'Sie 
alkuiinazottjai t-s ismerős keresketlo i.ariársai közt kö-
röztetni. A b«gyülő pénzeket és a kitöltött vag\ üreaen 
niartidi gyüjtinveket kérjük a Kereskedő Ifjak Tiirsulata 
U'uz.gsióságanuk, Budapesten 0ize'la ter2 beküldeni. 

Szőlőkarók t a r t o t t a tetele. A szőlőkarókat 
tartósukká tehetjük, hu 5 rész terpetitint es 10 rész 
I özouseges gvantat felolvasztunk s aztán még 1 rész 
türeszport keverünk közéje. A kenöosttt meg forró ttlla-
ptitban kall a karók nma res/ere mázolni, a mely a 
földbe kerül. A chinuiak 3 rész fris vért 4 resz mesz-
porral kevernek össze s uzz.al mázolják be uzt>kat a ka-
rokat. melveket H nedvességtől meg akarnak óvni. Jó 
konzerváló szer a/ is mely 2 resz köszénporból es 1 
lesz egetett mészből áll. A keverékből egy keveset a 
Ív ukakita hintünk, melv ekbe karót tenni akarunk s aztan 
beljebb verjük. 

— Mez tzedes Angolorsz&ghan egy idő óta ege-
szeii uj módon sz<dik ki » mezét a kaptatakból, mely 
teljesen kizsrja annak a lehetőségét, hogv a méhek a 
kiszedessél foglalkozót m>«gta!i.»d|ak. Az eljárás abból 
all, ho_-y 40 grimm krisztalizalí kai bolssvat es 40 gramm 
gliczcrmt egy liter forró vízzel kevernek össze. Ebbe a7 
oldatba dartth vásznat v»gy gyapotszövetet máriansk s 
a/tán kifacsarják. A vászonnal betakarják a mozgó kap-
tárt egeszen, mire a méhek azonnal előre vándorolnak, 
ugy hogy a teljesen elhagyott lepeket kenvelmesen ki 
lehet szedni. Az egész eljárás líenegvszerü s a mehek-
nek állítólag legkevésbé sem art. 

— Első e te t a fopostan. A tavaszi e-ad beáll-
tává az eieiik üzleti forgalom — igen természetesen — 
sok dilgot sd a főposta szállítási osztályának. Az ilyen-
kor postára küldött szsllittnáuyok legnagvobb részét a 
magkereskedők S/olgállatják, h kiknek üzlete, különösen 
HZ utóbbi evekben, e.ldiik leudületet vett. Bármily nagv 
volt azonban már eves óta tavasz kezdeten a forgalom, 
mindeddig nem fordult elő, hogv egvetlen creg'egy s 
ugyaitafon napon e er csoui tgot adott volna pttst.tra. 
Erre az első eset a napokban következett be, a mikor 
a M lUthner Ödön magkereskedeseből li>39 postai cstt-
mag került egv napon szaiiit tsrs, nolia a |>os ai szálli-
t isrt ne a alkalmss, na.'voblt sz illit'iiányok sírnia — 
melyeket vasúton továbbított a nevezett czeg — körül-
belül 4i><) v.»l; e napon. E küldemények egy res/e nem-
csak a m marchia legtávolabbi részeire, hanem a messze 
külföldre, sőt tengerentúlra lett szállítva, a ini egyrészt 
a Huzal műkereskedelem »rvendetes élénküléséről, m a -
reszt peddi4 arról tesz tanúságot, hogy a nevezett czeg 
már a legtávolabbi idegen t ö d ö n is jo nevet es bizo 
dtlmat vívott ki a magxar kereskedelemnek. 

Éppen ugy jóllakott már mindennel, mint a bohl tg 
Btnlékev'ü .lncroyaf»lBS*-ek. fölött csodál-
kozik, seuuiii sem izgatja tel. t \ a megtestesült uoot'sr.g, 
tieszedje vontatott, s iggatott, sószegény ; a világot meg-
veti, s minden halandó nagvon, de nagyon mélyen áll 
alattM. A* embert-kkei oly keveset törődik, hogy egy-
általában nem tu-iroiza öt, ha nevetségesnek találják a 
megjelenését. 

Boldog Oic -rl ! A midőn belopréseli tulsasagosan 
rövid és aziik k»bét|ába a derekát, a midőn egy arasz-
nyira felgyűri a széles nadrágját, a midőn óriás nyak-
kendővel köti át fülig erő gallérját, a midőn kutyafüle-
ke> csinál a haj iból s a homlokára fésüli ; a midőn a 
gombanagyaagu kalapját a koporivá|ara helyezi s kez-
tviirlen kezének nagy ujját a kabátja zsobecskéibo 
melyeszti : akkor neki a — nemes lovat kive.e, ban>m 
minden élőlény ! 

Es csodalatos, e nevefege* alak még sem a leg-
nevetaegesebb a világon. A dicsőség pálmaja nem öt. 
hanem az Amerikai Dude-t illeti meg A> amerikai, 
,Dude* szinre<n a világíts színeknek s koczkás t z >vetek• 
nek hódolt, kis kalapot, s rövid kabátot a felgv ürt nad-
rágot visel, de a lakkczipŐje annál szebb mennél csám-
pa»abb ; az inge fekete s a papir-mttche gallérja színes ; 
a kézcsuklóját olyan arany karperecz szorítja, a mely-
ről valóságos ágvugolyók lógnak alá. s a kezeben le-
galább öt kiló nehéz bunkósbot t czipel, s legalább ket 
szolga VISZI utána a napernvöt, a snvartarozát, az égő 
kanóezot s egveb aproságokat. Dt bármennyire külön-
bözzenek is a ré.'i és a modern sMiezerek t»gv mástól kül-
sőleg, egy közös j-dlomvonásuk mégis van, es ez az, hogy 
nevetsegowie csSk azért teszik magukat, ho^y a nőknek 
fessenek, s hogy a Don Jüan czimet elnyerhessék ! 

Valóban a nők kigyógvithatnák valamennyit e be-
tegségből I jfer*éréi. 

Egy emeletM ház a belvárosba, szabad kész-
ből eladandó. 

Bővebbet a lap kiadóhivatalában. 

Csarnok. 
A f e r t i a k h i ú s á g a . 

— O M T I ^ . — 

Ket hires szab*'), Heil es Sarraiin, nundaaettő" 
. A rtiste-Ta'lleurfc-nek n nézte magát, szolgált t ki ak-
kor a párisi stuczereket. Hogy az összeesküvésben részt-
vett mindakettó: az igen természetes, de a mit szabó 
művészetük kieszelt, az mar nagyon is természetellenes 
volt. 11 ei' példtui, olyan kabatot készített, a mely in-
ktltb gyapjuzsákhoz hasonlított, mint kabáthoz a a mely 
a legszebb termetet is elcsúfította, mert vagy mester-
séges púpot csiná t a hat közepere, vag» pedig olyan 
magas vállakat ••melt, persze valtából, Intgy a füie se 
látszott sí a stuczernek kozülök ! Hat meg a nadrág!? 
Uram fia, mkabb szoknya volt az. mint nadr tg meg pe-
dig valami strga foltos. Illa szávetböl, hogy annal ÍM-
dori óbb legyen az a piszkos piros azin, a melyből a 
cserépalaku, zöld gombos kalt.it krszüit. 

Egeszen ellen .erő állást fejtett ki Sarr.izin. O 
ugyanis olyan szti, kabátok ba bujtatta az uraságai), 
hogv alig tudtak szuszogni; a szűk kabátot rikító színű 
kikeményített nadrág es mellény, pápasiem. furkósbot s 
ttlvan nehet csism» egészítette ki, hogy a hobort áldo-
zata, alig tudta a labait vonszolni. 

< piriai hölgyek — dsciára ez utaíatosaágokuak 
— napról-napra jobban IMIV tny ózták a polgári osztály-
hoz tartozó Itiroyables urakat a mi veghetetieiiűl boss-
szantotta a t arisztokrata fiitalságot s ennek ktivetkes-
tébin versenyezni kezdtek velük. Fekete uniformist és 
szőke pirókat választottak e czelre. E sörény alakú pa-
rókának koszonhetik a „Liiin": „Arsilán* nevet. Hogy 
a „Lion* s az ,lncroyable* halálos ellensége volt egy-
masnik, s hojy kölcsönösen kékre verték a hstuka ' , a 
mikor >-stk teliette, : az önmagától értetődik. A g»ő-
lelem pálmajár ma|d az egyik, majd a másik ragadta 
el, do a midőn Napóleon ragadta a kormányrúdját ke-
zébe: az Incroyables ek e.tűntek a ffl dsr.inéröl s csak 
az arszlánok miradt tk inog, a kik azután gondoskttdtak 
is arról, hogy ki ne veszszeti a t érdttkes fajuk, a mely 
nem a t Lion" , nem az „Kegant", hanem a ,Pschüt-
teux" névre hallgat, inert ma ,p*chfltta a legdivatttsabb. 

Hogy .pschiitt-nek* lenni nem könnyű dolog, azt 
elképzelhetik olvasóim, ha megsúgom. Intgy a „Paciult-
teux*-nek rejgtd, ha felkel, nem a gyomor, hanem az 
öltőzek okoz legnagyobb gondot és Intgy például a ber-
lini I'schütieaux zöldsiinü felöltőt, nagy koczkás. sárgás 
kabátot, piros nyakkendőt, világosbarna mellényt, s ter-
mészetes bőrből készült hegyes-czipől visel. 

A bécsi stutzer helyét, a ki téli időben is fehér 
vászonruhában jart , a mely azonban szőrmével volt ki-
belelve, a „Gigerl* foglalta el, a mely elnevezés való-
s'/.inflleg a ,0-«ok" kicsinvitöjétől a „OecVerl" szótól 
származik ; valószínűleg azért, mert a b c<i „Oigerl* 
lénye és termes/.ete tökéletesen megfelel e szó fog ti-
ntának. 

k ö s z ö n e t - n y i l v á n í t á s ! 
Mindazon tisztelőink é« barátaink, kik ke-

gvesek voltak felejthetetlen kedves gyermekünknek, 

Pados Qáborkának, 
elhalálozása alkalmával bármi módon kifejezett 
részvétekkel fájdalmunkat enyhiteni, fttgadják e« 
utón is szívből jövő hálás köszönetünket. 

Kőszegen, 1S91. ápril 2-án. 

f V e i fJrffter, 
rt rmIM.A 

Kfféaz n y o m o t t se lyem F o u l a r d a 1 frt 20 
krtól 4 frt 65 krig méterenként (mintegv 450 külön-
féle dessinben). Szétkü dl darab és végszámra portó-
es vámmentesen H e n n e b e r g 0 . gyári raktára 
Z ü r i c h . Minták postafordultával. Levelekre Svájciba 
10 kros bélyeg ragasztandó. 

Árverési hirdetés. 
1891. april 5-én délután 3 érakor M a r k o -

v i t * J ó x a o f ügyvéd iro Iájában nyilvános 
m*Kán-ár*eréseii eladatnak a következő ingatlanok : 

1 káposztás 3 2 f i ül. 
1 szánté a Kraut-d üllőben 6Sfi • öl, 
1 szántó a Presslmus-düllőben 9 1 2 Q öl, 
1 szántó az Eisgrübel-dül-

löben 74H Q ül, 
1 szántó a Schauergtaben-

d üllőben 811 Q ö l . 

"" H a t ó s á g i l a g 

engedélyezett végeladás! 
Brüder Hirsch bécsi ozégnek Hohenmarkto n 

már azáraos öv óta fennálló és a legjobb hírnév-

nek örvendő áruházát átvévén, helybeli üzletünk 

lebonyolítása és terjedelmes árukészletünk mielőbbi 

elárusithatása czéljából tetemesen leszállított ára-

kon, de csakis készpénzfizetés mellett, mai naptól 

kezdve végeladást nyitottunk, mire a t. ez. közön-

ség b. figyelmét ezennel felhívjuk. 

Üzletünk vasárnap délután zárva van. 

Fröhlich és Stauber, 
Szombathely Mt 

Felelős szerkesztő : Wittinger Antal 
Kiadó-laptulajdonns: Fe ig l ( í y t i l a . 

X j I I t • I é r . 



l ü r d e t m é n y . 
r I ' m f 

KŐKZHJJII szab. kir. varon határában fekvő, a 
kőszegi 1813 . az. tjkvbeu bevezetett, ö /v . R o t t e r 
Jánosne »*ai. Polster Mária lulaj.lonául felvett 
fekvöségek, u. tu. : 

( 4 4 0 7 - 4 4 0 8 . ) hruz. rét az alső 
réteken . . . . — . 5 2 1 Q öl 

4 4 1 8 . hrsz. rét ugyanott — . 1288 QJ-öl 
szabad kézből előnyös feltételek mellett eladók. 

Fel világosítást ád 
Vidt Géza L. 
köz- és váltóügyvéd. 

t i Siip minták o ^ u n r s b t k ingein et beraintre. £ 3 
Eddig nem letezett m i n t a k ö n y v e k a/nbók számára 
bénntnteilen »>a csak 20 frtnyi betéttől, me'y ineg-

rendeli'N után leaziímifábba vétetik. 

Öltözékeknek való kelmék. 
Permien éa Do.skitijr a inagaa klérus tzáinára. 
bályazerü kelmék ca. éa kir. t i szt i egrveiit l ibáknak, 
ajrjrliarozosok-, tűzoltók-, tornászok- ea l ibériák-
nak, biliárd- ea j á t é k a s z t a l o k r a v« .'» poaz,ió. 
floden), vízhatlan v a d á s z k a i t o k n a k . n o s ó k e l m é k . 
utazóplaidek 4 — 1 4 írt ig »tb. Aki .. c*.>, tiazte*-
aéges, tartós, liazta g)'«pjua poa/tóárúk u éa nem olcsó 
rongyokat, melyek minden oldalról ve\c*K' iijánltar-
nak éa alig érdemeaek a szabó ollójára, n'»nr venni, 
forduljon 

S t k o v s k y Jánoshoz tok 
Ausztria-Magyarország legnagyobb posztógyára. 

Fél milliónyi állandó raktárom- éa világüzletemnél 
könnyen érthető, hogy sok maradék tu!álható ; min-
den oko«a:i gondolkozó ember belutai t ja , bogy olyan 
kia maradékokból éa szelvényekből nem küldhetők 
szét minták, mivel pár száz inintarendelések mellett 
rövid idő alatt mi aem maradna meg. éa azért 11/ 
tiazta azédelgoa, ha posctóczégek mind a mellett hit 
detnek maradék- éa szekénymintákar, mely esett.en 
a mintaa/.eletek egéaz darabokból éa nem maradék-
ból valók; az eféle eljáráa könnyen felfogható. •--
Maradékok, melyek nem teta/enek, átcaeréltetnek. 
vagy a pénz viaazakftldetik. A maradékok medren-
deleaénel a czim, hoasniság ea az ár kiteendők. — 
Szétküldés utánvét mellett caak 10 frton felül bér-
mentve. — Levelezéa német, magvar, cseh, lengyel, 
olasz éa franczia nv elven. 

Hői ruha-szövetek 
mindenféle szövő nemben, kivitelben és 
•zinben, a iegujabb es legdivatosabb.™ 

a tavasz i e s nyarl időszakra 1891 92. 

K g y e ( é a z tflttfzet 
dupplsszeles. 

j ó minőségben 10 mete r - - f r t 3.50 
j o b b w 10 mete r - - f r t 6.— 
finom 9 10 mete r - • f r t 8 
finomabb minőségbeli t ia / ta 

g y a p j ú 10 mete r - - frt 9.— 
legf inomabb minőségben tiszta 

g y a p j ú 19 mete r - - f r t 13.— 
frauczia á ru . 

F e k e t e C a c h e m i r , 
lengyel k é a i i t m é n y , 

• ima, csikós vagy virágos : 
1 öltözet 10 meter , aitna - - fr t 4.50 
1 öltözet 10 mete r , csikós - f r t 5 .50 

a legf inomabb nemben . 

Angol Zephyr (vasznak), 
l egf inomabb éa lega lka lmasabb házi éa 

utczai ö l tözéknek , l ' j ! ! 
1 eg£*z öl töny la , 10 meter • f r t 5.50 
1 egész öltöny I Ia , 10 meter f r t 4.— 

F r a u c z i a 
" V O i 1 e S 

lSatinj», 
mosásra biztosilék. 

E g y t e l j e s r u h a 
10 m e t e r : 

j ó minőségben - - • - • - f r t 2.S0 
finom „ - • - • • f r t 3.50 
legf inomabb minőségben - • f r t 4.50 
a t lasz -minőségben - - - - f r t ti.— 

Hölgy- ingek , cbitfonból vagy erő* 
lenvászouból cs ipkével , fi d r b f r t 3.75 

l e g j o b b r u m b u r g i foná l l a l éa 
avájczi hímzéssel ti d a r a b • f r t ti.—. 

Pompásán elkeszitett minUkcnyvek ingyen et bermentesen küldetnek — Minták kivansag szerint minden 
aruczikkbol ingyen es bermentesen küldetnek. 

naponkint 16 oldal terjedelmű, 

pártoktól és kormánytól egyaránt független politikai napilap. 
Munkatársai közt vannak Magyarország elsőrangú publicistái és szépirodalmi irói. 

A lap á l l a n d ó e l ő f i z e t ő i — habár h a v o n k i n t új í t ják is meg az előfizetést — 

karácsonykor ajándékul kapják 
a Pesti Ciríap nagy képes naptárát. 

Előfizetési árak: 
E;:sz évre 14 I r t . | Fúl évre 7 f r t | Negyedévre 3 frt 50 kr. | Egy hóra I I r t 20 kr. 

Mr Rendes zenemellékletek. 
Mutatvtaiszámokat kívánatra eg» hitig Ingyen és bérmcntra kOM a kiadóhivatalt 

Budapest, "V. l̂ er., nádor-utca y. szám. 

VyouiHtoti F e i g ! ( i y u l a I á j á b a n k<M4«géu. 

Egy 

Maradék 

L e g n a g y o b b b r u n n i s z s ú i i i á s s ; á r u h á z 
T i c h o F ü l ö p t ő l , 

K r a n t m n r k t 21 . B R í X N Katliliaus«jass<* 17 sz . 

Nzétkilld pos tautánvét te l vagy előfizetés mel le t t : 
brünni pnaztó-axövetet, H'lO méter , egy tel jea f é r f iö l tönyre , j ó min&aégben caak f r t 5.— 
Iirüiiiii poaztó-azövetet, 3 1 0 meter , egy tel jen f é r f iö l tönyre , finom minőségben csuk f r t W.— 
brünni poastó-asövetet . 3 10 meter , egy te l jes f é r f iö l tönyre , l egf inomabb minősedben caak f r t 10.75 
brünni posztó-azövetet , f eke te m i i b e n , 3 10 i n , egy aa lon-ö l tönyre , igen tartóa, caak f r t 5».— 
2 meter . egy fe lö l tő re , a legú j abb színben éa azóvetneuibeii , c»ak f r t ti. 
mosható kár to l fona l , (moaáaér t b iz tos í t ta t ik) , a l e g ú j a b b desainben éa azinbeu, ti'40 m., 

etíJ te l jea fé r f iö l tönyre . csak f r t 3.— 
Egy maradék lenváazon, c s é r n á i o t t á r u , mosha tó éa csodá la tos minta , t>°40 me te r , egy 

tel jea fé r f iö l tönyre , caak f r t 4.— 
Egy vá l l r ave tö . czérna , » negyed boa<zu, f r t 1.20; t isz ta g y a p j ú , 10 negyed bu^azu f r t 4.— 

egéaz feke te , ae lyemál la l (Cach . iu i i r -kendü gyáar.ra f r t 4.50 

Lennáruk: 
K g j d a r a b - 3 0 b é c s i r « f , 

á r a d a r a b o n k i n t : 

Hu ml turg i Hzéklenn. s 4 azélea f r t fi.50 

Hutnburg i Oxford valódi a i in l a . f r t ti.50 

K u m b u r g i „ . . I I « f r t 4.50 

Chiflon, igen j ó nnnőaég ú f r t 4,50, 
5.50, 6.50 egéaz - - - - f r t — 

Iláziváitzon, 4 negyed azélea • f r t 4.50 
5 negyed azélea - - - - f r t ».50 

Ste fán ia -vászon , 5 negy . azélea t e l j e s 
pót lék a l e n f o n á l n a k • - f r t 9.— 

At laaz-Orad l , á g y b e h u z ó k r a la . f r t 8 .50 
I la . f r t 5.60 

Lenszövet va r rás né lk i l l d a r a b j a 2 
mete r bosszú f r t 1 . 1 0 

<'anevas, lu. mm. á g y b e h u z ó k r a f r t ti.— 

J ü g g ö a T -
tö rök minta , e^éaz hosszában 

els6 minőség - - - - - - f r t 3.&0 
második minőség - - - - f r t 2.50 

T v u & i s ^ f ü g g ő a y 
a r a n y n y a l átszőve, gyotiyörQ csíkos-
sal éa boj t ta l e l l á tva , te l jea hoaazá-
ban, mindenfé le azinhen • • frt 4,50 

K{y s a r u i t u r a . 
két ágy- éa egy aaztal turi tö 

ju te -böl f r t 3.50 
ripaböl - . . - . - . . f r t 4.ÖO 

M a n i l l a - f u t ó s z ü i i y e g , 
igen tar tóa , 

egy m a r a d é k 10—11 mete r - f r t 3.40 

á Pesti Hirkp (0,000 példányban jelenik meg. 
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